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See the notice on TED website

667751-2026 - Hange
Bulgaaria – Lasteaiamööbel – Доставка и монтаж на обзавеждане и оборудване за нуждите 
на детска градина за шест градински групи от 3 до 6 г. на целодневно обучение, гр. 
Пловдив, район „Южен“, ул. „Константин Геров“ № 47, ПИ с идентификатор 56784.531.650, 
УПИ II – детска градина, кв. 72 по плана на кв. „Христо Ботев – Юг“, гр. Пловдив
OJ S 188/2026 29/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПЛОВДИВ - РАЙОН "ЮЖЕН"
E-posti aadress: e.abrasheva@south-plovdiv.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка и монтаж на обзавеждане и оборудване за нуждите на детска градина 
за шест градински групи от 3 до 6 г. на целодневно обучение, гр. Пловдив, район „Южен
“, ул. „Константин Геров“ № 47, ПИ с идентификатор 56784.531.650, УПИ II – детска 
градина, кв. 72 по плана на кв. „Христо Ботев – Юг“, гр. Пловдив
Kirjeldus: Доставка и монтаж на обзавеждане и оборудване за нуждите на детска 
градина за шест градински групи от 3 до 6 г. на целодневно обучение, гр. Пловдив, 
район „Южен", ул. „Константин Геров" № 47. Предметът обхваща доставката, внасянето 
по помещения, сглобяването и монтажа на мебелно обзавеждане и на кухненско 
технологично обзавеждане и оборудване, съгласно техническата спецификация и 
проекта по част „Технология". Поръчката се възлага по две обособени позиции: № 1 
„Мебелно обзавеждане" и № 2 „Кухненско технологично обзавеждане и оборудване". 
Участниците могат да подават оферта за една или за двете обособени позиции. Цените 
включват всички съпътстващи дейности франко обекта. Срокът за изпълнение се 
предлага от участника и не може да надвишава 90 календарни дни, считано от 
получаване на възлагателно писмо. Гаранционният срок е не по-кратък от 24 месеца от 
приемо-предавателния протокол. Към датата на откриване финансирането не е 
осигурено — процедурата се провежда при условията на чл. 114 от ЗОП, с клауза за 
отложено изпълнение в проекта на договор.
Menetluse tunnus: 42094934-a709-47c2-8070-37233c35d300
Sisemine tunnus: 608713
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39161000 Lasteaiamööbel

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
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Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 301 507,15 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: ФИНАНСИРАНЕ И ОТЛОЖЕНО ИЗПЪЛНЕНИЕ (чл. 114 ЗОП). Към датата на 
откриване на процедурата финансирането не е осигурено. Договорът по всяка 
обособена позиция се сключва с клауза за отложено изпълнение: изпълнението започва 
след потвърждение от възложителя за осигурено финансиране (възлагателно писмо) и 
представяне на гаранцията за изпълнение (чл. 114, ал. 2 ЗОП); срокът за изпълнение 
тече от получаване на възлагателното писмо. Всяка от страните може да поиска 
прекратяване на договора без предизвестие след изтичане на 3-месечен срок от 
сключването му, ако финансиране не е осигурено (чл. 114, ал. 3 ЗОП); с изтичането на 
10-месечен срок от сключването договорът се счита за прекратен (чл. 114, ал. 4 ЗОП). 
ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ: 5 % (пет на сто) от стойността на договора по 
съответната обособена позиция без ДДС, във форма по избор на изпълнителя по чл. 
111, ал. 5 ЗОП — парична сума, банкова гаранция или застраховка, обезпечаваща 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Гаранцията се представя 
в срок до 5 (пет) работни дни от получаване на възлагателното писмо по т. 1 (чл. 114, 
ал. 2 ЗОП). Освобождава се поетапно: 3/5 в срок до 30 дни след подписване на приемо-
предавателния протокол и 2/5 в срок до 30 дни след изтичане на гаранционния срок. 
Условията за задържане, усвояване и допълване са в проекта на договор по 
съответната обособена позиция. ОБЪРНАТ РЕД: на основание чл. 104, ал. 2 ЗОП 
комисията първо разглежда техническите и ценовите предложения, извършва оценката 
и класирането, след което проверява личното състояние и съответствието с критериите 
за подбор на участниците, които могат да бъдат класирани (чл. 61 ППЗОП). Ценовото 
предложение се криптира заедно с офертата (чл. 9л, ал. 1 ППЗОП) и се декриптира от 
участника в срока по чл. 9л, ал. 4, т. 1 ППЗОП. ОРГАНИ, ОТ КОИТО УЧАСТНИЦИТЕ 
МОГАТ ДА ПОЛУЧАТ ИНФОРМАЦИЯ ЗА ЗАДЪЛЖЕНИЯТА, СВЪРЗАНИ С ДАНЪЦИ И 
ОСИГУРОВКИ, ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА, ЗАКРИЛА НА ЗАЕТОСТТА И 
УСЛОВИЯТА НА ТРУД (чл. 115 ЗОП): Национална агенция за приходите — гр. София 
1000, бул. „Княз Ал. Дондуков“ № 52, тел. 0700 18 700, infocenter@nra.bg, www.nra.bg; 
Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“ — гр. София 1000, бул. „Княз Ал. 
Дондуков“ № 3, тел. 0700 17 670, info@gli.government.bg, www.gli.government.bg; 
Министерство на околната среда и водите — гр. София 1000, бул. „Княгиня Мария Луиза
“ № 22, тел. 02 940 6000, edno_gishe@moew.government.bg, www.moew.government.bg. 
НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ: без авансово плащане. Цената по съответната обособена 
позиция се заплаща еднократно, по банков път, в срок до 30 (тридесет) дни от 
подписването на приемо-предавателния протокол за пълната доставка и монтаж и 
представянето на оригинална фактура, при условията на чл. 114 ЗОП. Единичните цени 
по остойностената сметка са фиксирани за срока на договора.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2
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2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
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установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Мебелно обзавеждане
Kirjeldus: Доставка и монтаж на мебелно обзавеждане — 39 номенклатурни позиции 
съгласно Раздел VI от техническата спецификация: детски легла и двуетажни легла с 
матраци и спални комплекти; детски маси и столове; дидактични секции за занималните; 
метални детски гардероби за съблекалните; вертикални текстилни щори за всички 
външни прозорци; обзавеждане на кабинетите и помещенията за персонала — бюра, 
офис и посетителски столове, шкафове за документи, канапета, гардероби за работно 
облекло; обзавеждане на лекарския кабинет, пералното и складовите помещения. 
Изпълнението включва вземане на размери на място, монтаж, нивелиране и укрепване 
срещу преобръщане, както и предварително съгласуване на цветовете с възложителя.
Sisemine tunnus: 608715

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39161000 Lasteaiamööbel

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
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Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 90 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 215 957,40 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предмет на обособената позиция е стандартно детско обзавеждане за деца 
от 3 до 6 г., чиито функционални размери и ергономични изисквания са нормативно 
определени по възрастови групи (БДС 8478:1988/Изм. 2:1989, Наредба № 3/2007 г. и 
Приложение № 5 към Наредба № 24/2020 г.), и серийно кухненско технологично 
оборудване, ползвано от обучен персонал. Достъпността на средата за лица с 
увреждания е осигурена на ниво сграда – архитектурната част на инвестиционния 
проект е изготвена в съответствие с Наредба № РД-02-20-2 от 2021 г. за определяне на 
изискванията за достъпност и универсален дизайн на елементите на достъпната среда 
в урбанизираната територия и на сградите и съоръженията. При необходимост от 
специализирано обзавеждане за деца със специални образователни потребности, 
същото се осигурява индивидуално според конкретните нужди, извън предмета на 
настоящата поръчка. Поради това включването на критерии за достъпност в 
техническата спецификация не е обосновано (чл. 48, ал. 2, изр. второ от ЗОП).

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е реализирал минимален оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката (конкретен годишен оборот) по чл. 61, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП, изчислен на база годишните обороти, общо за последните три приключили 
финансови години в зависимост от датата, на която е създаден или е започнал 
дейността си, не по-малък от 431 914,80 € без ДДС (за ОП № 2: 171 099,50 € без ДДС) – 
двукратния размер на прогнозната стойност на обособената позиция. „Сфера, попадаща 
в обхвата на поръчката" за ОП № 1 е доставка и/или доставка с монтаж на мебели и 
обзавеждане (за ОП № 2: доставка и/или доставка с монтаж на кухненско технологично 
обзавеждане и/или оборудване). При участие за двете обособени позиции изискването 
се прилага кумулативно. При обединение изискването се прилага към обединението 
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като цяло (чл. 59, ал. 6 от ЗОП). Деклариране: ЕЕДОП, част IV, раздел Б, поле 
„Конкретен годишен оборот" – оборотът в сферата за всяка от трите години и валутата. 
Доказване преди сключване на договора (чл. 112, ал. 1, т. 2 във вр. с чл. 62, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП): справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката; при обективна 
невъзможност – всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ (чл. 62, 
ал. 2 от ЗОП). Чуждестранните участници посочват еквивалентни данни в евро по 
официален курс към последния ден на съответната финансова година.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е изпълнил през последните три години, считано 
от датата на подаване на офертата, дейности (една или повече доставки) с предмет и 
обем, идентични или сходни с тези на обособената позиция (чл. 63, ал. 1, т. 1, б. „б“ от 
ЗОП). „Сходни с предмета“ са: доставка и/или доставка с монтаж на мебелно 
обзавеждане (легла, гардероби, маси, столове, шкафове, секции, стелажи и други 
подобни мебели). Изискване за обем: доставени общо не по-малко от 100 (сто) броя 
мебели по смисъла на определението за сходен предмет. Обемът се натрупва от една 
или повече доставки, изпълнени през периода, без изискване за минимална стойност. 
Деклариране: ЕЕДОП, част IV, раздел В, поле 1б — списък на доставките с посочване 
на предмет, вид и брой на доставените изделия, стойност, начална и крайна дата на 
изпълнение и получател. Доказване преди сключване на договора (чл. 112, ал. 1, т. 2 
във вр. с чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП): списък на доставките, идентични или сходни с 
предмета на обособената позиция, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка. При обединение съответствието се доказва съобразно разпределението на 
дейностите между членовете (чл. 59, ал. 6 от ЗОП); при позоваване на капацитета на 
трети лица по чл. 65 от ЗОП третите лица трябва реално да участват в изпълнението на 
доставките, за които е използван капацитетът им.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Ц – Ценово предложение, претеглено по номенклатурни позиции
Kirjeldus: За всяка номенклатурна позиция от обособената позиция се определя оценка 
Оi = (Цi min / Цi уч) × 100, където Цi min е най-ниската предложена единична цена без 
ДДС по позицията сред допуснатите оферти, а Цi уч – единичната цена без ДДС на 
оценявания участник. Оценката по показателя е Ц = [(Т1 × О1) + (Т2 × О2) + … + (Тn × 
Оn)] / 100 × 0,60, където Тi е коефициентът на тежест на съответната позиция в 
проценти по Приложение № 1 (за ОП № 2 – Приложение № 2) към Методиката, изведен 
от референтните стойности по позиции от пазарните консултации; сборът на 
коефициентите е 100,0000 %. Максимум 60,00 точки. Оценките се изчисляват с точност 
до втория знак след десетичната запетая. Оферта без единична цена по която и да е 
позиция или с обща цена над максималния финансов ресурс на обособената позиция не 
подлежи на оценяване.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: С – Срок за изпълнение (доставка и монтаж)
Kirjeldus: Оценява се предложеният срок за доставка и монтаж в календарни дни – цяло 
число, не по-дълго от 90 календарни дни, считано от получаване на възлагателното 
писмо. С = (Сmin / Сi) × 40, където Сmin е най-краткият предложен срок сред 
допуснатите оферти по обособената позиция, а Сi – срокът на оценявания участник. 
Максимум 40,00 точки. Оферта със срок над 90 календарни дни, непосочен в 
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календарни дни или не цяло число, се отстранява на основание чл. 107, т. 2, б. „а" от 
ЗОП.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/608713
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/608713
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 28/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 29/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Решенията на възложителя подлежат на 
обжалване относно тяхната законосъобразност пред Комисията за защита на 
конкуренцията по реда на глава двадесет и седма от ЗОП (чл. 196 и сл.). Жалба срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура може да се подава в 10-дневен срок от изтичането 
на 14-дневния срок по чл. 100, ал. 3 от ЗОП, считано от публикуването в РОП на 
обявлението за поръчка (чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Кухненско технологично обзавеждане и оборудване
Kirjeldus: Доставка и монтаж на кухненско технологично обзавеждане и оборудване — 35 
номенклатурни позиции съгласно Раздел VII от техническата спецификация: 
неръждаеми работни плотове с мивки, подплотови хладилни шкафове, хладилна маса, 
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транжорен труп и стелажи за кухненския блок и подготовките; обзавеждане на шестте 
разливни към групите — шкаф за чисти съдове, плот с две мивки, разносна количка, 
професионална съдомиялна машина и стерилизатор; технологично оборудване — 
конвектомати, професионална електрическа печка с фурна, картофобелачка, 
зеленчукорезачка, тестобъркачка, колбасорезачка, кухненски робот, хладилници и 
фризери, кантар и везна. Изпълнението включва вземане на размери на място, монтаж, 
свързване към изградените ВиК и електрически инсталации, функционални проби и 
инструктаж на персонала.
Sisemine tunnus: 608739

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39221000 Köögitarbed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 90 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 85 549,75 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предмет на обособената позиция е серийно професионално кухненско 
технологично обзавеждане и оборудване (неутрални работни маси, мивки, стелажи, 
хладилна, топлинна и вентилационна техника), предназначено за оборудване на 
кухненски блок на детска градина. Оборудването се експлоатира изключително от 
обучен кухненски персонал в производствени помещения с ограничен достъп, а не от 
децата или от външни ползватели, и се доставя като стандартни каталожни изделия 
професионален клас, с нанесена CE маркировка и декларация за съответствие съгласно 
приложимото законодателство, изработени от материали, разрешени за контакт с храни 
съгласно Регламент (ЕО) № 1935/2004. Достъпността на средата за лица с увреждания 
е осигурена на ниво сграда – архитектурната част на инвестиционния проект е изготвена 
в съответствие с Наредба № РД-02-20-2 от 2021 г. за определяне на изискванията за 
достъпност и универсален дизайн на елементите на достъпната среда в 
урбанизираната територия и на сградите и съоръженията, а при постъпване на работа 
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на лице с увреждания работното му място се адаптира индивидуално по реда на Закона 
за хората с увреждания, извън предмета на настоящата поръчка. Поради това 
включването на критерии за достъпност за лица с увреждания в техническата 
спецификация по обособената позиция не е обосновано (чл. 48, ал. 2, изр. второ от 
ЗОП).

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е реализирал минимален оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката (конкретен годишен оборот) по чл. 61, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП, изчислен на база годишните обороти, общо за последните три приключили 
финансови години в зависимост от датата, на която е създаден или е започнал 
дейността си, не по-малък от 431 914,80 € без ДДС (за ОП № 2: 171 099,50 € без ДДС) – 
двукратния размер на прогнозната стойност на обособената позиция. „Сфера, попадаща 
в обхвата на поръчката" за ОП № 1 е доставка и/или доставка с монтаж на мебели и 
обзавеждане (за ОП № 2: доставка и/или доставка с монтаж на кухненско технологично 
обзавеждане и/или оборудване). При участие за двете обособени позиции изискването 
се прилага кумулативно. При обединение изискването се прилага към обединението 
като цяло (чл. 59, ал. 6 от ЗОП). Деклариране: ЕЕДОП, част IV, раздел Б, поле 
„Конкретен годишен оборот" – оборотът в сферата за всяка от трите години и валутата. 
Доказване преди сключване на договора (чл. 112, ал. 1, т. 2 във вр. с чл. 62, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП): справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката; при обективна 
невъзможност – всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ (чл. 62, 
ал. 2 от ЗОП). Чуждестранните участници посочват еквивалентни данни в евро по 
официален курс към последния ден на съответната финансова година.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е изпълнил през последните три години, считано 
от датата на подаване на офертата, дейности (една или повече доставки) с предмет и 
обем, идентични или сходни с тези на обособената позиция (чл. 63, ал. 1, т. 1, б. „б“ от 
ЗОП). „Сходни с предмета“ са: доставка и/или доставка с монтаж на професионално 
кухненско обзавеждане и/или технологично кухненско оборудване. Изискване за обем: 
доставени общо не по-малко от 5 (пет) броя изделия професионално кухненско 
обзавеждане и/или технологично кухненско оборудване. Обемът се натрупва от една 
или повече доставки, изпълнени през периода, без изискване за минимална стойност. 
Деклариране: ЕЕДОП, част IV, раздел В, поле 1б — списък на доставките с посочване 
на предмет, вид и брой на доставените изделия, стойност, начална и крайна дата на 
изпълнение и получател. Доказване преди сключване на договора (чл. 112, ал. 1, т. 2 
във вр. с чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП): списък на доставките, идентични или сходни с 
предмета на обособената позиция, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка. При обединение съответствието се доказва съобразно разпределението на 
дейностите между членовете (чл. 59, ал. 6 от ЗОП); при позоваване на капацитета на 
трети лица по чл. 65 от ЗОП третите лица трябва реално да участват в изпълнението на 
доставките, за които е използван капацитетът им.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Ц – Ценово предложение, претеглено по номенклатурни позиции
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Kirjeldus: За всяка номенклатурна позиция от обособената позиция се определя оценка 
Оi = (Цi min / Цi уч) × 100, където Цi min е най-ниската предложена единична цена без 
ДДС по позицията сред допуснатите оферти, а Цi уч – единичната цена без ДДС на 
оценявания участник. Оценката по показателя е Ц = [(Т1 × О1) + (Т2 × О2) + … + (Тn × 
Оn)] / 100 × 0,60, където Тi е коефициентът на тежест на съответната позиция в 
проценти по Приложение № 1 (за ОП № 2 – Приложение № 2) към Методиката, изведен 
от референтните стойности по позиции от пазарните консултации; сборът на 
коефициентите е 100,0000 %. Максимум 60,00 точки. Оценките се изчисляват с точност 
до втория знак след десетичната запетая. Оферта без единична цена по която и да е 
позиция или с обща цена над максималния финансов ресурс на обособената позиция не 
подлежи на оценяване.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: С – Срок за изпълнение (доставка и монтаж)
Kirjeldus: Оценява се предложеният срок за доставка и монтаж в календарни дни – цяло 
число, не по-дълго от 90 календарни дни, считано от получаване на възлагателното 
писмо. С = (Сmin / Сi) × 40, където Сmin е най-краткият предложен срок сред 
допуснатите оферти по обособената позиция, а Сi – срокът на оценявания участник. 
Максимум 40,00 точки. Оферта със срок над 90 календарни дни, непосочен в 
календарни дни или не цяло число, се отстранява на основание чл. 107, т. 2, б. „а" от 
ЗОП.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/608713
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/608713
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 28/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 29/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut



667751-2026 Page 11/12

Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Решенията на възложителя подлежат на 
обжалване относно тяхната законосъобразност пред Комисията за защита на 
конкуренцията по реда на глава двадесет и седма от ЗОП (чл. 196 и сл.). Жалба срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура може да се подава в 10-дневен срок от изтичането 
на 14-дневния срок по чл. 100, ал. 3 от ЗОП, считано от публикуването в РОП на 
обявлението за поръчка (чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПЛОВДИВ - РАЙОН "ЮЖЕН"
Registreerimisnumber: 0004715040070
Postiaadress: ул. МАКЕДОНИЯ №.73А
Linn: гр.Пловдив
Sihtnumber: 4004
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Елена Николаева Абрашева
E-posti aadress: e.abrasheva@south-plovdiv.bg
Telefon: +359 32276142
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2390
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta
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